
с. Сари « сі  У » Р£_____ 2023 року
Комунальне підприємство «Сарське» Гадяцької міської ради в особі начальника 
Пригоди Юрія Павловича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та 
ТОВ «АГРОКУБ» в особі директора Решетило С.О., який діє на підставі Статуту (далі - 
Продавець), з іншої сторони, разом -  Сторони, відповідно до Закону України «Про 
публічні закупівлі» від 25.12.2015 № 922-УІП (зі змінами), уклали цей Договір про таке:

1. Предмет договору
1.1. У поряду та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов'язується 
поставити та передати Покупцю у власність, а Покупець зобов’язується в порядку та на 
умовах, визначених цим Договором, прийняти та оплатити за поставлений товар згідно 
коду: код ДК 021:2015 -  43250000-0 - «Фронтальні ковшові навантажувачі» - 
Навантажувач фронтальний швидкоз’ємний на МТЗ із джойстиком на 3 секції та 
щелепним ковшем 0,8 куб.м. та вила палетні на рамку ЕШЮ, який зазначений у 
Специфікації {Додаток 1 до цього Договору, що є невід’ємною частиною даного 
Договору) (далі -  Товар) в обумовлений цим Договором термін (строк).
1.2. Найменування товару: Навантажувач фронтальний швидкоз’ємний на МТЗ із 
джойстиком на 3 секції та щелепним ковшем 0,8 куб.м. та вила палетні на рамку ЕІЖО.
1.3. Предмет закупівлі ДК 021:2015 -43250000-0 - «Фронтальні ковшові навантажувачі»;
1.4. Обсяги закупівлі товарів -1 одиниця;
1.5 Договір укладено із застосуванням системи публічних закупівель Прозоро № ИА- 
2023-03-02-001797-а.

2. Ціна договору
2.1. Загальна сума цього Договору встановлюється у національній валюті України та 

становить 248000,00 (двісті сорок вісім тисяч грн. 00 коп.), у тому числі ПДВ 41333,33грн. 
(сорок одна тисяча триста тридцять три грн. 33 коп.). грн.
2.2 Ціна на товар визначається у специфікації, яка є невід'ємною частиною Договору.
2.3 Ціни Продавця за поставлені товари визначаються згідно цінової пропозиції учасника - 
переможця процедури закупівлі.
2.4. Ціна за одиницю товару (комплект) повинна включати всі податки і збори, що 
сплачуються або мають бути сплачені, а також витрати на страхування, транспортування, 
завантажування, розвантажування, монтаж та інші витрати, визначені законодавством.
2.5. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
2.6. Істотні умови договору не повинні змінюватись після підписання договору про 
закупівлю до повного виконання зобов’язань сторонами, крім випадків передбачених ст. 
41 п.5 Закону України «Про публічі закупівлі»:

2.6.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

2.6.2. збільшення ціни за одиницю товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни 
такого товару на ринку у разі коливання ціни такого товару на ринку за умови, що така 
зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

2.6.3. покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе 
до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

2.6.4. продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов'язань 
щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі 
обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі 
зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
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2.6.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни 

кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни 
товару на ринку;

2.6.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів 
та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких 
ставок та/або пільг з оподаткування;

2.6.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики 
індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або 
показників Ріаііз, АЯСІІ8 регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в 
договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.

\

3. Порядок здійснення оплати
4.1. Оплата за цим Договором здійснюється в національній валюті України в безготівковій 
формі шляхом перерахування Замовником грошових коштів на поточний рахунок 
Постачальника, вказаний у даному Договорі.
4.2. Замовник здійснює оплату за одержаний товар згідно наданого Постачальником 
видаткової накладної у безготівковій формі на вказаний у Договорі рахунок Постачальника 
протягом 20 (двадцяти) календарних днів з дня одержання товару Замовником
4.3. Зобов’язання по оплаті Товару вважається виконаним з дати надходження грошових 
коштів на поточний рахунок Постачальника.
4.4. Постачальник зобов’язаний надати видаткову накладну разом з іншими документами 
на товар.
4.5. Замовник має право повернути неналежно оформлену видаткову накладну для 
виправлення або заміни. Дата отримання належно оформленого документа, складеного з 
дотриманням усіх вимог Договору та чинного законодавства України, вважається датою 
отримання видаткової накладної Замовником.
4.6. Замовник має право не здійснювати оплату товару до дати отримання належно 
оформленого видаткової накладної . У такому випадку Замовник не несе відповідальність 
за можливе прострочення платежу.

4. Якість товару.
4.1. Товар, що є предметом цьому Договору, за своїми якісними, технічними 
характеристиками повинен відповідати стандартам (технічним умовам) їх виробника, 
нормам чинного законодавства України та вимогам Замовника. У разі невідповідності 
товару державним стандартам, технічним характеристикам (умовам) та/або умовам даного 
Договору Замовник має право відмовитись від прийняття і оплати такого товару, а якщо 
товар уже оплачений Замовником -  вимагати повернення сплаченої суми від 
Постачальника. Постачальник відповідає за всі недоліки товару, які не могли бути 
виявлені Замовником під час прийому товару.
4.2 Постачальник повинен засвідчити якість товару, що поставляється, на кожну 
замовлену партію Товару належним документом (сертифікатом відповідності, 
посвідченням про якість або іншим документом, передбаченим для даного виду товару), 
який надається разом з товаром.
4.3. Постачальник повинен ознайомити Замовника з правилами та умовами ефективного 
та безпечного використання Товару при передачі Товару.
4.4. Постачальник надає гарантію терміном 12 (дванадцять) місяців з моменту приймання- 
передачі Товару згідно Акту прийому-передачі. Гарантійний строк, встановлений даним 
Договором, продовжується на час, протягом якого Замовник не міг використовувати товар 
у зв'язку з недоліками, які не дозволять продовжити нормальну експлуатацію 
(використання) поставленого товару до усунення їх Постачальником.
4.5. У разі нестачі, поставки Товару неналежної якості або Товару, що не буде відповідати 
умовам цього Договору, Постачальник зобов'язується за власний рахунок у термін 20 
(двадцяти) календарних днів з дати складення Сторонами акту про виявлені недоліки 
(дефекти) або нестачу Товару усунути такі недоліки (дефекти) або замінити неякісний 
Товар на Товар належної якості та допоставити Товар.



4.6. Якщо протягом гарантійного строку будуть виявлені недоліки (дефекти) Товару, 
Постачальник зобов’язаний за власний рахунок на вимогу Замовника в строк до 20 
календарних днів з дати отримання акту про виявлені недоліки (дефекти) Товару усунути 
такі недоліки (дефекти) або здійснити заміну такого Товару іншим Товаром належної 
якості.
4.7. Постачальник звільняється від відповідальності за безкоштовне гарантійне 
обслуговування, якщо недоліки (дефекти) будуть спричинені неправильною 
експлуатацією з боку Замовника, що буде визначено фахівцями Замовника та 
Постачальника, або незалежним експертом, відповідно до акту про виявлені недоліки 
(дефекти) Товару.
4.8. Постачальник гарантує Замовнику, що він володіє в необхідному обсязі правами на 
Товар, який поставляється за цим Договором, і що цей Товар може бути на власний розсуд 
використаний Замовником без порушення будь-яким чином будь-яких прав третьої 
сторони. Постачальник за власний рахунок захищатиме Замовника від будь-яких дій чи 
претензій, у разі їх виникнення, стосовно порушення таких прав.
4.9. Постачальник повинен засвідчити якість товару, що поставляється, належним 
документом (сертифікатом відповідності, посвідченням про якість або іншим документом, 
передбаченим для даного виду товару), який надається разом з товаром.
4.10. Постачальник повинен ознайомити Замовника з правилами та умовами ефективного 
та безпечного використання Товару при передачі Товару.
4.11. Замовник вимагає від Постачальника відповідно до умов тендерної документації 
внесення ним не пізніше дати укладення договору про закупівлю забезпечення виконання 
цього договору. Замовник повертає забезпечення виконання договору про закупівлю після 
виконання Постачальником договору, а також у разі визнання судом результатів 
процедури закупівлі або договору про закупівлю недійсними та у випадках, передбачених 
статтею 37 Закону України «Про публічні закупівлі», а також згідно з умовами, 
зазначеними в договорі, але не пізніше ніж протягом п’яти банківських- днів з дня 
настання зазначених обставин.

5. Поставка товару
5.1. Строк (термін) поставки (передачі) товарів: до 30.04. 2023р.
5.2. Товар повинен бути поставлений Постачальником за адресою: 37340 Україна 
Полтавська область село Сари, вул. Центральна, будинок 49
5.3. Товар передається Замовнику згідно видаткової накладної, яка надається 
Постачальником. Днем поставки Товару вважається день підписання видаткової 
накладної.
5.4. У випадку наявності претензій по якості та кількості, Товар не підлягає використанню 
до взаємного врегулювання питань. Виклик представника Постачальника є обов’язковим. 
Постачальник зобов’язаний направити повноважного представника протягом 1 (одного) 
робочого дня з моменту отримання письмового виклику, у тому числі факсового 
повідомлення чи електронного листа на адресу електронної пошти Постачальника, 
зазначену в цьому договорі.
5.5. У разі вмотивованих претензій Замовника щодо якості або кількості Товару, Сторони 
зобов’язані в одноденний строк з моменту прибуття повноважного представника 
Постачальника скласти двосторонній акт із переліком недоліків та строків їх усунення.
5.6. Право власності та ризик випадкового пошкодження або знищення товару переходить 
до Замовника з моменту підписання Сторонами акту прийманпя-передачі та надання 
видаткової накладної на товар.
5.7 Разом з товаром Постачальник надає Замовникові наступну документацію:

- Рахунок -  фактура;
- Акт приймання - передачі товару;
- Сертифікат відповідності;
- Паспорт якості товару;
- Податкова накладна;



- Видаткова накладна тощо.
5.8. Приймання товару по якості, комплектності і кількості здійснюється уповноваженими 
представниками обох сторін. Покупець має право залучити для участі в прийманні товару 
по кількості, якості і комплектності представників незацікавленої сторони.

6. Права та обов'язки сторін
6.1. Замовник зобов'язаний:

6.1.1. В порядку та на умовах, передбачених Договором, оплатити поставлений товар па 
умовах і в порядку передбаченому Договором.

6.1.2. Прийняти поставлений товар шляхом підписання акту приймання-передачі товару 
та видаткової накладної на товар.
6.2. Замовник має право:

6.2.1 Достроково розірвати Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, 
повідомивши його про це у десятиденний сірок з моменту виявлення порушення.

6.2.2 Вимагати від Постачальника усунення недоліків (недостачі) поставленого товару 
відповідно до оформленого уповноваженими представниками Сторін Акту виявлених 
недоліків (недостачі).

6.2.3 Відмовитись від прийняття і оплати товару неналежної якості, а якщо товар вже 
оплачений Замовником -  вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
6.3. Постачальник зобов'язаний:

6.3.1 Забезпечити поставку (відпуск) товару у строки та на умовах, закріплених цим 
Договором.

6.3.2 Забезпечити поставку (відпуск) товару, якість якого відповідає умовам Договору.
6.3.3 Усувати виявлені недоліки поставленого Товару, здійснювати допостачання у разі 

виявлення недостачі.
6.4. Постачальник має право:

6.4.1 Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений товар.
6.4.2 Змінити вартість замовленої партії (партій) товару у бік зменшення без зміни 

кількості (обсягу) та якості товару, у тому числі за одиницю товару без необхідності 
внесення змін до цього Договору. Вартість товару у такому випадку зазначається у 
видатковій (-их) накладних та актах приймання-передачі товару.

7. Відповідальність сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором 
Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
Види порушень та санкції за них, встановлені Договором:

- за порушення Постачальником умов Договору щодо якості (кількості) Товару 
Постачальник сплачує на вимогу Замовника штраф в розмірі двадцяти відсотків вартості 
неякісного товару, а також здійснює заміну па аналогічний товар належної якості;

- у випадку невиконання Постачальником зобов'язання щодо поставки (відпуску) 
Товару протягом одною дня з дня настання терміну поставки (відпуску) (відсутність 
поставки) Замовник має право на розірвання Договору в односторонньому порядку із 
стягненням з Постачальника штрафу в розмірі десяти відсотків загальної суми Договору;

- за порушення господарських зобов'язань Постачальником, до нього може бути 
застосована оперативно-господарська санкція - відмова від встановлення на майбутнє 
господарських відносин з Постачальником.

Факт невиконання своїх зобов’язань Постачальником за цим договором підтверджується 
відповідним актом, складеним належними представниками сторін цього договору.
7.2 Сплата штрафних санкцій за невиконання або неналежне виконання 
господарського зобов'язання не звільняє боржника від виконання зобов'язання в натурі, 
крім випадків, передбачених у частині 3 статті 193 Господарського кодексу України.
7.3. У зв’язку з тим, що бюджетні зобов'язання та платежі з бюджету здійснюються при 
наявності виділених асигнувань після отримання Замовником бюджетних призначень



згідно ст.23 та ст.51 Бюджетного кодексу України, Замовник не несе відповідальності за 
відсутність наявності коштів.

8. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не 
існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною 
силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події 
зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза 
їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування 
звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й 
передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища 
природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й 
т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, 
вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений 
Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 
громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії 
обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх 
виникнення повідомити про цс іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення 
офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, - зазначену в 
договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення 
обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, 
що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань 
за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою 
України, яким засвідчене настання форс-мажориих обставин (обставин непереборної 
сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою 
введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних 
органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою 
агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти 
України, що стала підставою введення воєнного стану, падання документа, виданого 
Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності 
форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні 
обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний 
строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин 
(обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із 
Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом 
направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або 
електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за ЗО календарних днів до 
бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання 
зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не 
більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, 
за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно 
неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості



виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від 
обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або 
виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, 
визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
8.8. ІІа дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо'карантину у 
зв’язку з розповсюдженням СОУЮ-19 на території України, тому згідно з пунктом 8.1 
розділу 8 «Обставини непереборної сили (форс-мажор)» Договору зазначена форс- 
мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або 
неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

9.Порядок вирішення спорів
9.1. Покупець та Постачальник докладають усіх зусиль для розв’язання шляхом 
переговорів будь-яких незгод або розбіжностей, що виникають між ними згідно або у 
зв’язку з виконанням Договору.
9.2. Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за даним Договором повинні бути 
розглянуті протягом 10 календарних днів з моменту отримання претензій.
9.3. У випадку виникнення спорів між Постачальником і Покупцем, що стосуються 
виконання зобов'язань цього Договору, сторони приймають заходи до їх врегулювання 
шляхом переговорів. В іншому випадку спори підлягають розгляду в господарчому суді, 
згідно з чинним законодавством України.

10. Строк дії договору
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31.12.2023 року, а в 
частині проведення розрахунків до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за 
цим Договором. Закінчення строку договору тіс звільняє сторони від відповідальності за 
його порушення, яке мало місце пщ час дії договору.
10.2. Сторони можуть внести зміни до даного Договору щодо продовження строку дії 
договору та виконання зобов’язань щодо передання товару, виконання робіт, надання 
послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що 
спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування 
витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в 
даному Договорі.

11. Зміни умов Договору
11.1. Доповнення та зміни до Договору вносяться тільки у письмовій формі шляхом 
укладання відповідних додаткових угод, які підписуються сторонами цього Договору.
11.2. В разі зміни адреси або розрахункових реквізитів Сторони зобов'язані негайно, не 
пізніше 3-х робочих днів, сповістити одна одну у письмовій формі.

12. Інші умови
12.1. Цей Договір викладений українською мовою в двох автентичних примірниках, які 
мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
12.2. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України.
12.3. Виправлення по тексту Договору не допускаються. ІІе вважаються виправленням 
дописані від руки пропуски в Договорі, залишені спеціально для подальшого заповнення.
12.4. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 
попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього 
Договору, втрачають силу.
12.5. Усі Додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною, набувають чинності з 
моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку 
дії цього Договору.



12.6. Всі повідомлення по цьому Договору будуть вважишся здійсненими належним 
чином у випадку, якщо вони здійснені в письмовій формі га відіслані рекомендованим 
листом, кур'єром, телеграфом або вручені особисто за адресою Сторони. Датою 
отримання таких повідомлень необхідно вважати дату їх особистого вручення або дату 
поштового штампу відділення зв'язку отримувача.
12.7. Дія цього Договорх припиняється :

- після повного виконання Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором:
- за згодою С і орін;
- і інших підстав, передбачених даним Договором або чинним законодавством України.

12.8. Жодна із Сторін не ма< права передавати права га обов'язки за цим Договором третій 
особі без отримання письмової поли іншої Сторони.

13. Л.ІГІ икорунціпне ШС І Є р Є /К Є Ш Ш

13.1 Під час виконання своїх зобов'язань за цим Договором. Сторони зобов'язуються 
дотримувавись ви.мої чинного законодавства з проти тії корупції та протидії легалізації 
(відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, включаючи, крім іншого, будь-які і 
всі наступні закони і постанови, прийняті на виконання таких законів (в урахуванням змін 
і доповнень) та вимог Лнтикорупційної програми публічного акціонерного товариства 
«Національна суспільна телерадіокомпанія України», затвердженої рішенням правління 
ПАТ «МСТУ» від від 23.12.2019 № 164. та введеної в дію наказом ПАТ «1ІСТУ» від 
27.12.2019 № 725.
13.2 Під час виконання своїх зобов'язань за цим Договором. Сторони. їх афілійовапі 
особи, працівники або посередники не здійснюють дії. що суперечать вимогам Закону 
України «Про запобігання корупції» та Лнтикорупційної програми публічного 
акціонерного товариства «Національна суспільна телерадіокомпанія України», 
дпверджепої рішенням правління ПЛ І «МСТУ» віл 23 12.2019 № 164. та введеної в дію 
наказом ПЛ І «ПСТУ» від 27 12.2019 № 725. в тому числі, утримчіоться від прямою чи 
непрямого, особисто або через третіх осіб пропозиції, обіцянки одержання, вимагання, 
прохання, згоди отримати та отримання хабарів в будь-якій формі па користь або від будь- 
яких осіб з метою вилину на їх дії чи рішення з метою отримання будь-яких 
неправомірних переваї або з іншою неправомірною метою.

14. Місце знаходження іа банківські реквізи ти сторін:

І Іостачальїш к 
ГОВ«ЛГРОКУК»
Адреса 70500.міс то Оріхів. 
вулиця Лесі Українки. б\д. 45. кв. 1 12. 
Р/р 11А923006140000026009500296799 
і Іублічне акціонерне товариство 
"КРІЗДІ АІ'РІКОЛЬ КЛІПС'
МФО 300614 ІІ11І 414086108146.

Замовник
КІІ «САРСЬІСК» Галицької міської ради
Юридична адреса: 37340 І Іолтавська обл.
с.Сари. вул. І (еіті ральна. буд. 49
Код СДР1ІОУ • 42959283
р/р:ІІА648201720344381003400122102
ДКСУ в м. Київ



Додаток 1

до До і овор\ на закупівл ю/пос тавку товару № £> 

від 2023 року

Специфікація

У відповідності до умов Договору Постачальник зобов’язується передати власність 
Замовника, а Замовник зобов’язується прийняти та оплати ти наступний товар:

Найменування товару Кіль- Од. Ціна за Загальна
кість вим. одиницю, 

гри., з 11ДВ
вартість, гри., з
п д в

Наваїп ажувач фронт альний 
швидкоз'емпий на МТЗ 1 ІІТТ 147000.00 147000,00

Комплект для керування і ідравлікою на 3 
секції

1 ш г 1 5000.00 15000,00

щелепний ківш 0,8 куб.м 1 ПІТ 60000.00 60000,00
вила налетні на рамку 14 КО 1

.............................. ............ .
ПІТ 26000.00 26000,00

і і;и з 41333,33
В С Ь О і Гі з  н д в 248000,00

Ціна Договору (загальна вартість Товару) складає: 248000 гри. 00 коп. (двісті сорок вісім 
тисяч гривень 00 копійок), в тому числі ! [ДВ - 20% - 41333 гри. 33 коп. (сорок одна тисяча 
триста тридцять три гривень 00 копійок).

Постачальник Замовник
ГОВ «АІ 'РОКУІЗ»
Адреса 70500,місто Оріхів. 
вулиця Лесі Українки, буд. 45, кв. 112. 
Р/р ПА923006140000026009500296799 
Публічне акціонерне товариство 
"КРЕД1 АГРІКОЛЬ БАНК"
Мфо 300614.11111 414086108146. 
(.ДР1ІОУ .4.1408616.

КП «САРСЬКЕ» Галицької міської ради
Юридична адреса 37340 і Іолтавська обл., 
с. Сарн, в у, і ! І.С!; тральна. буд. 49 
Код ГДРПОУ: 42959283 
р/р: 1/А648201 72034438 1003400122 102


